
BARAWE ZA UVERENIE ZA RABOTA I UVERENIE ZA ISPOLNUVAWE NA 
BEZBEDNOSNITE USLOVI ZA VR[EWE NA JAVEN VOZDU[EN PREVOZ 

APPLICATION OF AN AIR OPERATOR CERTIFICATE (AOC) & APPROVAL OF 
OPERATING LICENCE 

Agencija za civilno vozduhoplovstvo / Civil Aviation Agency 

Broj na barawe i data na 

priem / Application Number: Date 

Broj na AOS (dokolku ima): 
AOC No. (If applicable): 

DEL 1 Op{ti informacii 
SECTION 1: Shared Information 

Naziv na baratelot: 
Name of Applicant: 

 

Deloven naziv:  
Business Name: 

 

Sedi{te: 
Address: 

 

Adresa za priem na 
po{ta: 

 

Telefon: / Telephone No.: Faks: / Telefax No.: e-adresa: / e-mail Address: 

Glavna baza na delovni aktivnosti: / Principal Operating Base: 

Broj i tip na vozduhoplovi koi }e bidat ili se anga`irani: 
Number and type of aircraft to be or currently employed: 
Tip / Type Broj / Number Masa na poletuvawe/MTOW
  
  
  
  
  
  
  
  
  
Dokolku ima pove}e vozduhoplovi prodol`ete na poseben list.  
If any additional aircraft please continue on separate sheet. 
Opis na izvr{uvanite ili predlo`enite operacii na javen vozdu{en prevoz:  
Description of air transport service operated or proposed: 



DEL 2 Uverenie za ispolnuvawe na bezbednosni uslovi - AOS 
SECTION 2: Air Operator Certificate - AOC

 

(Koristete V oznaki / Use V marks)  
Dostaven opis na predlo`enite operacii: 
A description of the proposed operation enclosed:

□
Dostaven opis na rakovodna organizacija: 
Description of the management organisation enclosed:

□
 
Ime i prezime na odgovorniot upravitel: 
Name of Accountable Manager: 

□
Ime i prezime na odgovornoto lice za kvalitet:
Name of Quality Manager: 

□
Ime i prezime na nominiranite odgovorni lica:
Names of nominated post holders: 
Leta~ki operacii / Flight Operations: □
Sistem za odr`uvawe / Maintenance Systems: □
Obuka na ekipa` / Crew Training: □
Zemski operacii / Ground Operations: □
Dostaven operativen prira~nik: / Operations Manual enclosed: □
Dostaven prira~nik za organizacijata za odr`uvawe na vozduhoplovite: 
The Operator's Maintenance Management Exposition enclosed: 

□
Dostavena programa za odr`uvawe na vozduhoplovite: 
The Operator's aircraft maintenance programmes enclosed:.

□
Dostaveni tehni~ki knigi na vozduhoplovite: 
The aircraft Technical Log enclosed: 

□
Koga e potrebno, dostaveni dogovori za odr`uvawe pome|u 
avioprevoznikot i organizaciite za odr`uvawe: 
Where  appropriate,   the  technical  specification(s)   of the  maintenance  contract(s) between the 
operator and any maintenance organization enclosed: 

□

Dostaveni polisi za osiguruvawe:                
Insurence enclosed: 

□
Dostaveni podatoci za potrebniot personal:                             
Information for necessary personal enclosed: 

□
Dostaven dogovor so operatorot na aerodrom za mati~en aerodrom: 
Contract with the airport operator for base airport enclosed:

□
Dostaveni podatoci za zemski i terminalni kapaciteti: 
Information for ground and terminal facilities enclosed:

□
Dostaveni predhodno izdadeni ili priznaeni uverenija od Agencijata 
za: 
Enclosed certificates previously issued or recognized by CAA for: 

- registracija na vozduhoplovite / registration of aircrafts 
- plovidbenost na vozduhoplovite / airworthiness of aircrafts 
- tip na vozduhoplovite / type of aircrafts 
- bu~ava i emisija na gasovi / noise and emissions 

di t i /

□

Dostaveni podatoci za specifi~ni ovlastuvawa i/ili ograni~uvawa 
(ako se baraat): 
Information on special authorizations/approvals and limitations (if applicable): 
 

□

Data: / Date:  



Potpis na odgovorniot za leta~ki operacii        Potpis na odgovorniot 
upravitel Signature of Flight Operations Manager                                Signature of Accountable 
Manager 
 

P t / St

 

 
 
 
 



 
DEL 3 Uverenie za rabota - OL

SECTION 3: Operating Licence - OL
Data i mesto na konstituirawe 
Date and Place of Incorporation 
Registerski broj na kompanijata 
Company Registration number 
Dali vozduhoplovot za koj se bara uverenie e:                               □ nad / over 10.000 kg. MTOW      
Is the application for a license with aircraft:                                                   □ pod / under 10.000 kg. MTOW   

 
Od koj datum se bara uverenieto da bide efektivno? 
What date is the license required to be effective?
Dali vozdu{niot prevoz e prete`na dejnost na kompanijata, ili }e bide prete`na dejnost po 
odobruvawe na uverenieto? Ako ne e, toga{ dostavete detali na poseben list.  
Is air transport your principal activity, or will it be your principal activity if a license is granted? If no, please 
give details on a separate sheet. 

 
AKCIONERI  
Navedete gi podolu detalite za sekoe lice ili kompanija koi imaat izdadeni akcii: 
 
SHAREHOLDERS: 
Please list below details of each person or company holding issued shares in the applicant. In the case of 
nominee holdings, indicate the name of the beneficial holder of the shares. 
Celosno ime na akcionerot 
Full name of shareholder 

Dr`avjanstvo 
Nationality 

Broj na akcii 
Number of shares 

Klasa na akcii 
Class    of 
shares

% na vkupno 
izdadeni  
% of total issued

     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
Naziv na osniva~kata kompanija (ako postoi) i data i mesto na konstituirawe: 
Name of parent company (if any) and date and place of incorporation: 

Naziv na krajna holding kompanija (ako postoi) i data i mesto na konstituirawe: 
Name of ultimate holding company (if any) and date and place of incorporation: 

Ako baratelot e del / prestavni{tvo na druga kompanija, ve molime navedete detali za sekoe lice ili 
kompanija koj/a ima pove}e od 5% od vkupno izdadenite akcii vo krajnata holding kompanija. Vo 
slu~aj hartii od vrednost poseduvani od strana na zastapnik navedete go nazivot na akcionerot.   
If the applicant is a subsidiary of another company, please list below details of each person or company which 
holds more than 5% of the total issued shares in the ultimate holding company. In the case of nominee 
holdings, indicate the name of the beneficial holder of the shares. 
 
 
 
 
Akcii vo: / Shares in: 
(krajna holding kompanija) (ultimate holding company)



Celosno ime na akcionerot 
Full name of shareholder 

Dr`avjanstvo 
Nationality 

Broj na akcii 
Number of 
shares 

Klasa na 
akcii 
Class of 
shares

% na vkupno izdadeni 
% of total issued 

     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
 
ДИРЕКТОРИ: 
Ве молам наведетe ги подолу податоците за членовите на одборот на директори на кандидатот и на која 
било крајна холдинг компанија наведена погоре. 
Одбор на кандидатот: 
DIRECTORS: 
Please list below details of members of the board of directors of the applicant and of any ultimate holding 
company shown above. 
Board of applicant: 

Цело име (и извршна позиција, доколку ја има) на директорот  
Full name (and executive position, if any) of director 

Државјанство / Nationality

  
  
  
  
  
  
  
 
Одбор на: / Board of: 
(крајна холдинг компанија) / (ultimate holding company) 
Цело име (и извршна позиција, доколку ја има) на директорот  
Full name (and executive position, if any) of director 

Државјанство / Nationality

  
  
  
  
  
  
 
МЕНАЏМЕНТ ОД ПОВИСОК РАНГ: 
SENIOR MANAGEMENT:
Ве молиме да ги наведете подолу податоците на менаџментот од повисок ранг на кандидатот, освен на 
директорите: 
Please list below details of the applicant's senior management other than directors: 



Цело име на менаџерот од повисок ранг 
Full name of senior manager 

Позиција во компанијата
Position in company 

Државјанство / Nationality

ФИНАНСИСКИ АРАНЖМАНИ: 
FINANCIAL ARRANGEMENTS: 

  

Ве молиме да ги наведете на посебен лист податоците за кои било финансиски или други аранжмани, 
кои можат да влијаат на контролата на кандидатот. 
Please give details on a separate sheet of any financial or other arrangements, which may have a bearing on 
control of the applicant. 
На пример:  
-сите гаранции или активности за поддршка 
-сите заеми, освен оние кои се обезбедени од страна на банка или финансиска институција 
-сите закупи на воздухоплови, освен оние кои се обезбедени под вообичаени комерцијални услови 
-сите договори за работа или комерцијални договори кои вклучуваат друга авиокомпанија 
For example: 

− any guarantees or support undertakings 
− any loans other than provided by a bank or financial institution 
− any aircraft leases other than those provided on normal commercial terms - any operational or 

commercial agreements involving another airline 

 
 
ДРУГИ РАБОТИ КОИ ВЛИЈААТ ВРЗ КОНТРОЛАТА НА КАНДИДАТОТ: 
OTHER MATTERS AFFECTING CONTROL OF THE APPLICANT:
Од надлежниот орган се бара пред да издаде Уверение за работа да биде уверен дека 
мнозинската сопственост и ефективната контрола на кандидатот е кај земјите членки или 
државјани на земјите членки на ЕЗВО. Дали знаете некакви информации кои не се наведени 
погоре, а можат да влијаат врз ставот на надлежниот орган во однос на сопственоста и 
контролата на кандидатот во овој контекст? Доколку е така, ве молиме да ги наведете 
податоците на посебен лист. 
The Authority is required to be satisfied before granting an Operating Licence that the applicant is majority 
owned and effectively controlled by Member States or nationals of Member States of ECAA. Are you aware of 
any information not included above which might affect the Authority's view of the ownership and control of 
the applicant in this context? If so, please give details on a separate sheet.
 
Barawe i izjava 
APPLICATION AND DECLARATION 
Јас, долупотпишаниот, со ова се пријавувам за издавање на Уверение за работа и изјавувам, 
колку што најмногу знам и верувам, дека изјавите во оваа пријава се вистинити. 
I, the undersigned, hereby apply for the grant of an Operating Licence and I declare that, to the best of my 
knowledge and belief, the statements given in this application are true.
Потпис: 
Signed: 
Име: 
Name: 
Позиција во компанијата: 
Position in company: 
Во име на: 
On behalf of: 
Датум: 
Date: 

 
 


